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בִּשְׁנַת1֣
ዓመት
H8141

שָׁל֗וֹשׁ
ሦስት
H7969

לְכוֹ֙רֶשׁ֙
of–Koresh
H3566

מֶלֶ֣ךְ
ንጉሥ
H4428

ס פָּרַ֔
Paras
H6539

דָּבָר֙
ቃል
H1697

נִגְלָה֣
ገለጠ
H1540

אל נִיֵּ֔ לְדָֽ
ዳንኤል
H1840

אֲשֶׁר־
–የ–

א נִקְרָ֥
–እና–ጠራ
H7121

שְׁמ֖וֹ
ስም
H8034

ר בֵּלְטְשַׁאצַּ֑
Belteshatztzar
H1095

וֶאֱמֶ֤ת
–እና–እውነቱን
H0571

הַדָּבָר֙
ቃል
H1697

וְצָבָא֣
ሠራዊት

גָד֔וֹל
ትልቅ

֙ וּבִין
አስተዋይ
H0995

אֶת־
)את(
H0853

ר הַדָּבָ֔
ቃል
H1697

ינָה וּבִ֥
–እና–የአንተ–understanding
H0998

ל֖וֹ
—

ה׃ בַּמַּרְאֶֽ
–እና–መልካቸው
H4758

በፋርስ ንጉሥ በቂሮስ በሦስተኛው ዓመት ብልጣሶር ለተባለው ለዳንኤል ነገር ተገለጠለት፤ ነገሩም እውነት ነበረ፥ እርሱም ታላቅ ጦርነት ነው፤ ነገሩንም 
አስተዋለ፥ በራእዩም ውስጥ ማስተዋል ተሰጠው።

ים2 בַּיָּמִ֖
ቀናት
H3117

הָהֵם֑
እነሱ
H1992

אֲנִי֤
እኔ
H0589

֙ נִיֵּאל דָֽ
ዳንኤል
H1840

הָיִי֣תִי
–እና–ሆነ
H1961

ל מִתְאַבֵּ֔
–እና–አለቀሰ
H0056

ה שְׁלֹשָׁ֥
ሦስት
H7969

ים שָׁבֻעִ֖
ሳምንት–የ
H7620

ים׃ יָמִֽ
ቀናት
H3117

በዚያም ወራት እኔ ዳንኤል ሦስት ሳምንት ሙሉ ሳዝን ነበርሁ።

לֶחֶ֣ם3
ዳቦ
H3899

חֲמֻד֞וֹת
delicacies

א ֹ֣ ל
አይ–
H3808

לְתִּי אָכַ֗
በላ
H0398

ר וּבָשָׂ֥
ሥጋ
H1320

וָיַיִ֛ן
ወይን
H3196

לאֹ־
አይ–
H3808

א בָ֥
መጣ
H0935

אֶל־
–ወደ
H0413

י פִּ֖
አፍ–የ
H6310

וְס֣וֹךְ
አንተ–ቅባ
H5480

לאֹ־
አይ–
H3808

סָכְ֑תִּי
አንተ–ቅባ
H5480

עַד־
–እስከ
H5704

את ֹ֕ מְל
ሞላ
H4390

שְׁלֹ֥שֶׁת
ሦስት
H7969

ים שָׁבֻעִ֖
ሳምንት–የ
H7620

ים׃ יָמִֽ
ቀናት
H3117

פ
—

ማለፊያ እንጀራም አልበላሁም፥ ሥጋና ጠጅም በአፌ አልገባም፥ ሦስቱም ሳምንት እስኪፈጸም ድረስ ዘይት አልተቀባሁም።

וּבְי֛וֹם4
ቀናት
H3117

ים עֶשְׂרִ֥
ሃያ
H6242

וְאַרְבָּעָ֖ה
አራት
H0702

דֶשׁ לַחֹ֣
ወር
H2320

הָרִאשׁ֑וֹן
–ያ–መጀመሪያ
H7223

י וַאֲנִ֗
እኔ
H0589

הָיִ֛יתִי
–እና–ሆነ
H1961

עַל֣
–በ

יַד֧
እጅ
H3027

הַנָּהָ֛ר
–ያ–ወንዝ
H5104

הַגָּד֖וֹל
ትልቅ

ה֥וּא
እሱ
H1931

קֶל׃ חִדָּֽ
ጤግሮስ
H2313

ከመጀመሪያውም ወር በሀያ አራተኛው ቀን ጤግሮስ በተባለው በታላቁ ወንዝ አጠገብ ሳለሁ፥ ዓይኔን አነሣሁ፥

א5 וָאֶשָּׂ֤
አነሣ
H5375

אֶת־
)את(
H0853

֙ עֵינַי
ዓይን

רֶא וָאֵ֔
–እና–አየ
H7200

וְהִנֵּ֥ה
–እና–እነሆ
H2009

אִישׁ־
ሰው
H0376

אֶחָ֖ד
አንድ
H0259

לָב֣וּשׁ
–እና––እና–አለበሰች
H3847

ים בַּדִּ֑
–ያ–linen
H0906

וּמָתְנָי֥ו
ወገቡ
H4975

ים חֲגֻרִ֖
–እና–girded
H2296

בְּכֶ֥תֶם
with–gold-of
H3800

ז׃ אוּפָֽ
Uphaz
H0210

እነሆም፥ በፍታ የለበሰውን ጥሩም የአፌዝን ወርቅ በወገቡ ላይ የታጠቀውን ሰው አየሁ።
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וּגְוִיָּת֣ו6ֹ
አካላቻaችንን
H1472

ישׁ כְתַרְשִׁ֗
like–beryl
H8658

יו וּפָנָ֞
ፊት–የ
H6440

כְּמַרְאֵ֤ה
–እና–መልካቸው
H4758

בָרָק֙
–እና–lightnings

֙ וְעֵינָיו
ዓይን

ידֵי כְּלַפִּ֣
–እና–ጨብራቃ
H3940

שׁ אֵ֔
እሳት
H0784

֙ עֹתָיו וּזְרֹֽ
ክንዶች–
H2220

יו וּמַרְגְּלֹתָ֔
and–his-feet
H4772

כְּעֵ֖ין
ዓይን

שֶׁת נְחֹ֣
መዳብ

קָלָל֑
polished
H7044

וְק֥וֹל
ድምፅ

יו דְּבָרָ֖
ቃል
H1697

כְּק֥וֹל
ድምፅ

הָמֽוֹן׃
ብዙ–የ

አካሉም እንደ ቢረሌ ይመስል ነበር፥ ፊቱም እንደ መብረቅ ምስያ ነበረ፥ ዓይኖቹም እንደሚንበለበል ፋና፥ ክንዶቹና እግሮቹም እንደ ጋለ ናስ፥ የቃሉም ድምፅ 
እንደ ብዙ ሕዝብ ድምፅ ነበረ።

7֩ וְרָאִיתִי
–እና–አየ
H7200

י אֲנִ֨
እኔ
H0589

דָנִיֵּ֤אל
ዳንኤል
H1840

֙ לְבַדִּי
–ከ–በቀር
H0905

אֶת־
)את(
H0853

ה הַמַּרְאָ֔
–በ–ራእዮት

וְהָאֲנָשִׁים֙
ሰው
H0376

ר אֲשֶׁ֣
–የ–

הָי֣וּ
–እና–ሆነ
H1961

י עִמִּ֔
–ከ

א ֹ֥ ל
አይ–
H3808

רָא֖וּ
–እና–አየ
H7200

אֶת־
)את(
H0853

הַמַּרְאָה֑
–በ–ራእዮት

ל אֲבָ֗
በእርግጥ
H0061

חֲרָדָ֤ה
መንቀጥቀጥ
H2731

גְדֹלָה֙
ትልቅ

נָפְלָה֣
ወደቀ
H5307

ם עֲלֵיהֶ֔
–በ

יִּבְרְח֖וּ וַֽ
እሸናለሁ
H1272

א׃ בְּהֵחָבֵֽ
–እና–ተደበቀ
H2244

እኔም ዳንኤል ብቻዬን ራእዩን አየሁ፥ ከእኔ ጋር የነበሩ ሰዎች ግን ራእዩን አላዩም፤ ነገር ግን ጽኑ መንቀጥቀጥ ወደቀባቸው፥ ሊሸሸጉም ሸሹ።

8֙ וַאֲנִי
እኔ
H0589

נִשְׁאַרְ֣תִּי
–እና–ቀረ
H7604

י לְבַדִּ֔
–ከ–በቀር
H0905

ה אֶרְאֶ֗ וָֽ
–እና–አየ
H7200

אֶת־
)את(
H0853

הַמַּרְאָ֤ה
–በ–ራእዮት

הַגְּדֹלָה֙
ትልቅ

את הַזֹּ֔
–ያ–ይህ
H2063

א ֹ֥ וְל
አይ–
H3808

נִשְׁאַר־
–እና–ቀረ
H7604

י בִּ֖
—

ח כֹּ֑
ጉልበቴ

י וְהוֹדִ֗
from–የአንተ–splendor
H1935

ךְ נֶהְפַּ֤
–እና–ገለበጠ
H2015

֙ עָלַי
–በ

ית לְמַשְׁחִ֔
–ለ–destruction
H4889

א ֹ֥ וְל
አይ–
H3808

רְתִּי עָצַ֖
ዘጋ
H6113

חַ׃ כֹּֽ
ጉልበቴ

እኔም ብቻዬን ቀረሁ ይህንም ታላቅ ራእይ አየሁ፤ ኃይልም አልቀረልኝም፥ ደም ግባቴም ወደ ማሸብሸብ ተለወጠብኝ፥ ኃይልም አጣሁ።

ע9 וָאֶשְׁמַ֖
ሰማ
H8085

אֶת־
)את(
H0853

ק֣וֹל
ድምፅ

דְּבָרָ֑יו
ቃል
H1697

֙ וּכְשָׁמְעִי
ሰማ
H8085

אֶת־
)את(
H0853

ק֣וֹל
ድምፅ

יו דְּבָרָ֔
ቃል
H1697

י וַאֲנִ֗
እኔ
H0589

הָיִ֛יתִי
–እና–ሆነ
H1961

ם נִרְדָּ֥
in-deep-sleep
H7290

עַל־
–በ

פָּנַי֖
ፊት–የ
H6440

וּפָנַי֥
ፊት–የ
H6440

רְצָה׃ אָֽ
–ያ–ምድር
H0776

የቃሉንም ድምፅ ሰማሁ፤ የቃሉንም ድምፅ በሰማሁ ጊዜ ደንግጬ በምድር ላይ በግምባሬ ተደፋሁ።

וְהִנֵּה־10
–እና–እነሆ
H2009

יָד֖
እጅ
H3027

נָגְ֣עָה
ነካ
H5060

י בִּ֑
—

וַתְּנִיעֵ֥נִי
ተንቀሳቃሽ
H5128

עַל־
–በ

י בִּרְכַּ֖
ቡርከ–የ–እኔ
H1290

וְכַפּ֥וֹת
ማንኪያ
H3709

י׃ יָדָֽ
እጅ
H3027

እነሆም፥ አንዲት እጅ ዳሰሰችኝ፥ በጕልበቴና በእጄም አቆመችኝ።

וַיֹּ֣אמֶר11
–እና–አለ
H0559

י אֵלַ֡
–ወደ
H0413

דָּנִיֵּ֣אל
ዳንኤል
H1840

אִישׁ־
ሰው
H0376

מֻדוֹת חֲ֠
treasures

ן הָבֵ֨
አስተዋይ
H0995

ים בַּדְּבָרִ֜
ቃል
H1697

אֲשֶׁר֩
–የ–

י אָנֹכִ֨
እኔ
H0595

דֹבֵ֤ר
–እና–ተናገረ
H1696

אֵלֶי֙ךָ֙
–ወደ
H0413

ד וַעֲמֹ֣
ቆመ
H5975

עַל־
–በ

ךָ עָמְדֶ֔
ቆመ
H5975

י כִּ֥
ምክንያቱም

ה עַתָּ֖
–እና–አሁን
H6258

חְתִּי שֻׁלַּ֣
ላከ
H7971

אֵלֶי֑ךָ
–ወደ
H0413

וּבְדַבְּר֥וֹ
–እና–ተናገረ
H1696

י עִמִּ֛
–ከ

אֶת־
)את(
H0853

הַדָּבָ֥ר
ቃል
H1697

הַזֶּ֖ה
–ያ–ይህ
H2088

דְתִּי עָמַ֥
ቆመ
H5975

יד׃ מַרְעִֽ
trembling
H7460

እርሱም። እጅግ የተወደድህ ሰው ዳንኤል ሆይ፥ እኔ ዛሬ ወደ አንተ ተልኬአለሁና የምነግርህን ቃል አስተውል፥ ቀጥ ብለህም ቁም አለኝ። ይህንም ቃል ባለኝ 
ጊዜ እየተንቀጠቀጥሁ ቆምሁ።
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https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/1272.htm
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וַיֹּ֣אמֶר12
–እና–አለ
H0559

֮ אֵלַי
–ወደ
H0413

אַל־
አት–
H0408

תִּירָ֣א
ፈራ
H3372

֒ דָנִיֵּאל
ዳንኤል
H1840

י  ׀כִּ֣
ምክንያቱም

מִן־
–ከ–

הַיּ֣וֹם
ቀናት
H3117

הָרִאשׁ֗וֹן
–ያ–መጀመሪያ
H7223

ר אֲשֶׁ֨
–የ–

תָּ נָתַ֧
ሰጠ
H5414

ת־ אֶֽ
)את(
H0853

לִבְּךָ֛
ልብ

ין לְהָבִ֧
አስተዋይ
H0995

וּלְהִתְעַנּ֛וֹת
–እና–አስቀየሟዋት

לִפְנֵי֥
ፊት–የ
H6440

יךָ אֱלֹהֶ֖
አምላክ
H0430

נִשְׁמְע֣וּ
ሰማ
H8085

דְבָרֶ֑יךָ
ቃል
H1697

וַאֲנִי־
እኔ
H0589

אתִי בָ֖
መጣ
H0935

יךָ׃ בִּדְבָרֶֽ
ቃል
H1697

እርሱም እንዲህ አለኝ። ዳንኤል ሆይ፥ አትፍራ፤ ልብህ ያስተውል ዘንድ፥ ሰውነትህም በአምላክህ ፊት ይዋረድ ዘንድ ካደረግህበት ከመጀመሪያው ቀን ጀምሮ 
ቃልህ ተሰምቶአል፤ እኔም ስለ ቃልህ መጥቻለሁ።

ר 13 ׀וְשַׂ֣
አለቃ–የ
H8269

מַלְכ֣וּת
የእሱ–kingdom
H4438

ס פָּרַ֗
Paras
H6539

עֹמֵ֤ד
ቆመ
H5975

֙ לְנֶגְדִּי
ፊት
H5048

ים עֶשְׂרִ֣
ሃያ
H6242

וְאֶחָד֣
አንድ
H0259

י֔וֹם
ቀናት
H3117

וְהִנֵּ֣ה
–እና–እነሆ
H2009

ל יכָאֵ֗ מִֽ
Mikha'el
H4317

אַחַ֛ד
አንድ
H0259

ים הַשָּׂרִ֥
አለቃ–የ
H8269

הָרִאשֹׁנִ֖ים
–ያ–መጀመሪያ
H7223

א בָּ֣
መጣ
H0935

נִי לְעָזְרֵ֑
–እና–ይረዳሃል
H5826

֙ וַאֲנִי
እኔ
H0589

נוֹתַ֣רְתִּי
–እና–ቀረ
H3498

ם שָׁ֔
እዚያ
H8033

צֶל אֵ֖
–በ–አጠገብ
H0681

מַלְכֵ֥י
ንጉሥ
H4428

ס׃ פָרָֽ
Paras
H6539

የፋርስ መንግሥት አለቃ ግን ሀያ አንድ ቀን ተቋቋመኝ፤ እነሆም፥ ከዋነኞቹ አለቆች አንዱ ሚካኤል ሊረዳኝ መጣ፤ እኔም ከፋርስ ነገሥታት ጋር በዚያ ተውሁት።

14֙ וּבָא֙תִי
መጣ
H0935

ינְךָ֔ לַהֲבִ֣
አስተዋይ
H0995

אֵ֛ת
)את(
H0853

אֲשֶׁר־
–የ–

ה יִקְרָ֥
–እና–ይደርስበታል

לְעַמְּךָ֖
–ያ–ሕዝብ

ית בְּאַחֲרִ֣
–በ–መጨረሻ–
H0319

ים הַיָּמִ֑
ቀናት
H3117

כִּי־
ምክንያቱም

ע֥וֹד
ገና
H5750

חָז֖וֹן
ራእይ
H2377

ים׃ לַיָּמִֽ
ቀናት
H3117

ራእዩም ገና ለብዙ ዘመን ነውና በኋለኛው ዘመን ለሕዝብህ የሚሆነውን አስታውቅህ ዘንድ አሁን መጥቻለሁ።

וּבְדַבְּר֣ו15ֹ
–እና–ተናገረ
H1696

י עִמִּ֔
–ከ

ים כַּדְּבָרִ֖
ቃል
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
እነዚህ
H0428

תִּי נָתַ֧
ሰጠ
H5414

פָנַי֛
ፊት–የ
H6440

רְצָה אַ֖
–ያ–ምድር
H0776

מְתִּי׃ וְנֶאֱלָֽ
እያሰርን
H0481

ይህንም ቃል በተናገረኝ ጊዜ ፊቴን ወደ ምድር አቀረቀርሁ፥ ዲዳም ሆንሁ።

וְהִנֵּ֗ה16
–እና–እነሆ
H2009

כִּדְמוּת֙
–እንደ–ምሳሌአችን
H1823

בְּנֵי֣
ልጆች

ם אָדָ֔
–ያ–ሰው
H0120

נֹגֵעַ֖
ነካ
H5060

עַל־
–በ

שְׂפָתָ֑י
–እና–ቋንቋ
H8193

וָאֶפְתַּח־
–እና–ከፈተ

י פִּ֗
አፍ–የ
H6310

וָאֲדַבְּרָה֙
–እና–ተናገረ
H1696

מְרָה֙ וָאֹֽ
–እና–አለ
H0559

אֶל־
–ወደ
H0413

הָעֹמֵד֣
ቆመ
H5975

י לְנֶגְדִּ֔
ፊት
H5048

י אֲדֹנִ֗
ጌታዬ
H0113

בַּמַּרְאָה֙
–በ–ራእዮት

נֶהֶפְכ֤וּ
–እና–ገለበጠ
H2015

֙ צִירַי
my-pains

י עָלַ֔
–በ

א ֹ֥ וְל
አይ–
H3808

רְתִּי עָצַ֖
ዘጋ
H6113

חַ׃ כֹּֽ
ጉልበቴ

እነሆም፥ የሰው ልጅ የሚመስል ከንፈሬን ዳሰሰኝ፤ የዚያን ጊዜም አፌን ከፍቼ ተናገርሁ በፊቴም ቆሞ የነበረውን። ጌታዬ ሆይ፥ ከራእዩ የተነሣ ሕመሜ 
መጣብኝ፥ ኃይልም አጣሁ።

וְהֵי֣ך17ְ
and–how
H1963

ל יוּכַ֗
ቻለ
H3201

עֶבֶ֤ד
ባሪያ
H5650

֙ אֲדֹנִי
ጌታዬ
H0113

זֶ֔ה
–ያ–ይህ
H2088

ר לְדַבֵּ֖
–እና–ተናገረ
H1696

עִם־
–ከ

נִי אֲדֹ֣
ጌታዬ
H0113

זֶה֑
–ያ–ይህ
H2088

וַאֲנִי֤
እኔ
H0589

מֵעַתָּ֙ה֙
–እና–አሁን
H6258

א־ ֹֽ ל
አይ–
H3808

יַעֲמָד־
ቆመ
H5975

י בִּ֣
—

חַ כֹ֔
ጉልበቴ

וּנְשָׁמָ֖ה
እስትንፋስ
H5397

א ֹ֥ ל
አይ–
H3808

נִשְׁאֲרָה־
–እና–ቀረ
H7604

י׃ בִֽ
—

ይህ የጌታዬ ባሪያ ከዚህ ከጌታዬ ጋር ይናገር ዘንድ እንዴት ይችላል? አሁንም ኃይል አጣሁ፥ እስትንፋስም አልቀረልኝም አልሁት።
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וַיֹּ֧סֶף18
–እና–ጨመረ
H3254

וַיִּגַּע־
ነካ
H5060

י בִּ֛
—

כְּמַרְאֵ֥ה
–እና–መልካቸው
H4758

ם אָדָ֖
–ያ–ሰው
H0120

נִי׃ יְחַזְּקֵֽ וַֽ
–እና––እና–ተመ
H2388

ደግሞ ሰው የሚመስል ዳሰሰኝ፥ አበረታኝም።

אמֶר19 וַיֹּ֜
–እና–አለ
H0559

אַל־
አት–
H0408

א תִּירָ֧
ፈራ
H3372

אִישׁ־
ሰው
H0376

חֲמֻד֛וֹת
treasures

שָׁל֥וֹם
ሰላም
H7965

לָ֖ךְ
—

חֲזַק֣
–እና––እና–ተመ
H2388

וַחֲזָק֑
–እና––እና–ተመ
H2388

וּֽבְדַבְּר֤וֹ  
–እና–ተናገረ
H1696

֙ עִמִּי
–ከ

קְתִּי הִתְחַזַּ֔
–እና––እና–ተመ
H2388

מְרָ֛ה וָאֹֽ
–እና–አለ
H0559

ר יְדַבֵּ֥
–እና–ተናገረ
H1696

אֲדֹנִ֖י
ጌታዬ
H0113

י כִּ֥
ምክንያቱም

נִי׃ חִזַּקְתָּֽ
–እና––እና–ተመ
H2388

እርሱም። እጅግ የተወደድህ ሰው ሆይ፥ አትፍራ፤ ሰላም ለአንተ ይሁን፤ በርታ፥ ጽና አለኝ። በተናገረኝም ጊዜ በረታሁና። አበርትተኸኛልና ጌታዬ ይናገር አልሁ።

אמֶר20 וַיֹּ֗
–እና–አለ
H0559

֙ הֲיָדַעְ֙תָּ
አወቀ
H3045

לָמָּה־
ምን
H4100

אתִי בָּ֣
መጣ
H0935

יךָ אֵלֶ֔
–ወደ
H0413

ה וְעַתָּ֣
–እና–አሁን
H6258

אָשׁ֔וּב
–እና–ተመለሰ
H7725

לְהִלָּחֵ֖ם
ተዋጋ

עִם־
–ከ

ר שַׂ֣
አለቃ–የ
H8269

פָּרָ֑ס
Paras
H6539

וַאֲנִי֣
እኔ
H0589

א יוֹצֵ֔
ወጣ
H3318

וְהִנֵּ֥ה
–እና–እነሆ
H2009

שַׂר־
አለቃ–የ
H8269

יָוָן֖
–እና–ያዋን
H3120

א׃ בָּֽ
መጣ
H0935

እርሱም እንዲህ አለኝ። ወደ አንተ የመጣሁት ስለ ምን እንደ ሆነ፥ ታውቃለህን? አሁንም ከፋርስ አለቃ ጋር እዋጋ ዘንድ እመለሳለሁ፤ እኔም ስወጣ፥ እነሆ፤ 
የግሪክ አለቃ ይመጣል።

21֙ אֲבָל
በእርግጥ
H0061

אַגִּ֣יד
–እና–ነገረ
H5046

לְךָ֔
—

אֶת־
)את(
H0853

הָרָשׁ֥וּם
the–inscribed
H7559

ב בִּכְתָ֖
in–writing-of
H3791

אֱמֶת֑
–እና–እውነቱን
H0571

ין וְאֵ֨
–እና–የለም
H0369

ד אֶחָ֜
አንድ
H0259

מִתְחַזֵּ֤ק
–እና––እና–ተመ
H2388

֙ עִמִּי
–ከ

עַל־
–በ

לֶּה אֵ֔
እነዚህ
H0428

י כִּ֥
ምክንያቱም

אִם־
ከ–

מִיכָאֵ֖ל
Mikha'el
H4317

ם׃ שַׂרְכֶֽ
አለቃ–የ
H8269

פ
—

ነገር ግን በእውነት ጽሑፍ የተጻፈውን እነግርሃለሁ፤ በዚህም ነገር ከአለቃችሁ ከሚካኤል በቀር ማንም የሚያጸናኝ የለም።
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